Biblical Counsel for the Depressed Saint
Session 3 — 1 Kings 19

From everything I have said, I want to h two things. One, in
September of 1745, David Brainerd’s hope that the Indians would be converted was lost and the
loss of that h caused Brainerd to be d . And two, in September of 1742, the
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belief that he was unfit “ever to do any Good in Preaching”' caused David Brainerd to be
de-pressed and that depression resulted in Brainerd in part wanting to die.

-- 1 Kings 18:17-22 — 17 And when Ahab saw” Elijah and Ahab said to him is this you® the
troubler® of Israel? 18 And he said I have not troubled’ Israel but rather® you and your
fa-ther’s house [because or] when you forsook’ the commandments of Yahweh and you
fol-lowed® the Baals. 19 And now you send! you gather! to me all Israel to the Carmel
moun-tain’ and the prophets of the Baal four hundreds and fifty and the prophets of the
Asherah four hundreds e ones who eat'® of the table of Jezebel. 20 And Ahab sent"
among all'? of the Israelites” and he gathered'* the prophets to the Carmel mountain. 21
And Elijah approached' to all of the people and he said until when'¢ are you limping'’
upon two of the divided opinions [or wavering between two opinions] if Yahweh the God
you follow! Him and if the Baal you follow! him and the people did not answer'® him a
word. 22 And Elijah said to the people I am left'® a prophet to Yahweh I alone®® but the
prophets of the Baal four hundreds and fifty men. (My Translation)

--inthec of 1 Kings 18:17-22," ¢ , 1 Kings 19, as it appears,
re-garding the outcome of what would take place at Mount Carmel, it was Elijah’s hope
that Ahab,t  k of the northern kingdom, would forsake the Baals and follow

Yahweh and as a result al/ Israel would forsake the Baals and follow Yahweh

I. Elijah saw that his hope had been dashed and felt like a failure
(vv.1-3, 10, 14)

! David Brainerd, An Account of the LIFE Of the late Reverend Mr. David Brainerd, Minister of the Gospel, Missionary to the INDIANS, from the honourable Society in Scotland,
for the Propagation of Christian Knowledge, and Pastor of a Church of Christian INDIANS in New-Jersey. Who died at Northampton in NEW-ENGLAND, Octob. 9th 1747. in the
30th Year of his Age: Chiefly taken from his own Diary, and other private Writings, written for his own Use; and now published, By Jonathan Edwards, A.M. Minister of the Gospel
at Northampton. (Boston: N.E., Printed for and Sold by D. Henchman, in Cornhill, 1749), 46.

% Hb. nix73) niX12 "1, qal, infinitive construct, with prefix 3, temporal, [temporal modifier *71], “[and Jwhen[ he was ]to see” or “[and Jwhen[ he ]Jsaw™).

* Hb. i1 Anxa (“Is this you?”).

4 Hb. 73¥ (qal, participle, substantive use, “the one who troubles[ or the troubler]”).

* Hb. *n2y) "2y ¥, qal, perfect, discourse use, perfect, “I have [not] troubled”).

® Hb. =ox *3 (“but rather, but” [Francis Brown, Samuel Rolles Driver, and Charles Augustus Briggs, Enhanced Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon (Oxford:
Clarendon Press, 1977), 475], “but rather”).

7 Hb. 023132 (qal, infinitive construct, with prefix 3, temporal, “when you to forsake” or “when you forsook™).

8 Hb. 7911) "% 77m (qal, consecutive imperfect, discourse use, past, Note 723 “with *)X [means] . . . to follow” [Wilhelm Gesenius and Samuel Prideaux Tregelles, Gesenius’
Hebrew and Chaldee Lexicon to the Old Testament Scriptures (Bellingham, WA: Logos Bible Software, 2003), 224], “and you followed™). The same for the two occurrences of 357
X [“you follow!”] in v.21.

° Hb. %727 77 (“mountain of the Carmel,” %727, adjectival genitive, attributive genitive, 737 [mountain] is characterized by 727 [the Carmel], “the Carmel mountain”). The same

LR
' Hb. 2y (qal, consecutive imperfect, narrative use, past, “And he sent”).

12 Hb. 2) 973, spatial, “among] all]”).

13 Hb. 97 212 (“the sons of Israel” or “the Israelites™).

27 (qal, consecutive imperfect, narrative use, past, “and he gathered”).

(qal, consecutive imperfect, narrative use, past, “And he approached”).

1 Hb. >n»=7y (See Brown, Driver, Briggs, 607).

17 Hb o°rig9) 0°mos 0nx, qal, participle, predicative use, “you are limping”).

'8 Hb. 21y) 11y-¥7), qal, perfect, narrative use, past, “[and ]Jthey answered[ not]” or “[and ]they [did not] answer”).
1 Hb. >nni1 (niphal, passive, perfect, discourse use, present, “I am left”).

2 Hb. 72,°727) "8 . . . °727 with Y, with suffix, “in my separation,” “by myself,” “alone,” thus, “[I Jalone™).

21 Cf. 2 Chr 19:4-11 and 33:10-17.




-- among the manuscripts that we have of 1 Kings 19, there is a textual v (thatis, a
difference in wording*) at the beginning of v.3, specifically, the Masoretic Text has “And
hes  ”andafew LXX (or S ) manuscripts, a few S
manu-scripts, and a few Latin (or Vulgate) manuscripts have “And he feared” — in the
context of 1 Kings 19:3, in part b Elijah asked to die (and thus was not afraid
to die),” as it appears, the reading of the Masoretic Text—the reading “And he saw”—is
the right r

-- with all that said, in the context of v.3, when “Jezebel sent a messenger to Elijah to say . . .
[basically that her desire and her indirect request was that the gods curse her] if about the
same time . . . [the next day she did not kill him]” (v.2, My Translation), Elijah saw (that
is, perceived®®) that his hope that Ahab would forsake the Baals and follow Yahweh and
as a result all Israel would forsake the Baals and follow Yahweh had been dashed

-- having saw that his hope had been destroyed and b that he was the only
proph-et of Yahweh who was left*®, Elijah “arose and . . . went for [or in the interest of]
his life[, that is, in o that Jezebel would not kill him, the only prophet of
Y 1" (v.3, My Translation) — as revealed by v.3, after “he saw and he arose
and he went for his life[,] ... [E ] came to Beer-Sheba which belongs to Judah
and he left behind his servant there” (My Translation)

-- 1 Kings 19:10, 14 — 10 And he said I have indeed been zealous for Yahweh God of hosts [for,
but, or, as it appears, better translated,] so that the Israelites have forsaken Your covenant
have demolished Your altars and have killed Your prophets with the sword and I am left I
alone and they seek my life to take it. . . . 14 And he said I have indeed been zealous for
Yahweh God of hosts [for, but, because, or, as it appears, better translated,] so that the
Is-raelites have forsaken Your covenant have demolished Your altars and have killed
Your prophets with the sword and I am left I alone and they seek my life to take it. (My
Trans-lation)

-- with all that said, a to Elijah, though he had certainly been zealous for Yahweh
God of hosts, the outcome of his having certainly been zealous for Yahweh God of hosts
was not success (thatis, t 1 had been z for Yahweh God
of hosts), but failure (that is, the Israelites had forsaken Yahweh’s covenant, had
demol-ished Yahweh’s a , and had killed Yahweh’s prophets with the sword, and
Elijah was left he alone and they sought his life to take it)

I1. The dashing of his hope and the feeling of being a failure caused
Eli-jah to be depressed, which for him resulted in a desire to die (v.4)

-- as revealed by v.4 and its context, Elijah’s hope that Ahab would f the Baals and
follow Yahweh and as a result all Israel would forsake the Baals and follow Yahweh had
been d , Elijah felt like a failure, and the dashing of his hope and the feeling of
being a failure caused Elijah to be depressed, which for him resulted in a desire to die —

2 This definition is based in part on the following source: Daniel B. Wallace, “Lost in Transmission: How Badly Did the Scribes Corrupt the New Testament Text?” in Revisiting
the Corruption of the New Testament: Manuscript, Patristic, and Apocryphal Evidence, ed. Daniel B. Wallace (Grand Rapids: Kregel Publications, 2011), 26.

% If the reading “And he feared” is the right reading, then Elijah was afraid either because Jezebel was going to kill him or because Jezebel was going to kill him.

* Among others, See William Lee Holladay and Ludwig Kéhler, 4 Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (Leiden: Brill, 2000), 328.

» 1 Kgs 18:22 and 19:10, 14.

26 Note Elijah went for his life not because he was afraid to die, but because—at that point—he did not want to die (for the good of Israel and for the glory of Yahweh).
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and thus, “he asked his life to die and he said [not only, e impatience, |
enough[!, but also] now Yahweh You take! my life” (v.4, My Translation)

I11. Elijah was to go from that place [of wanting to die] and to return to
his way [of doing the good works God the Father prepared beforehand
for him to do] (vv.5-9, 11-13, 15-21)

--asrevealed by v.7,“t  a of Y returned a second time and he touched
on ... [Elijah] and he said you arise! you eat! because the journey is greater than you”
(My Translation) — as revealed by v.8, Elijah “arose and hea  and he d and he
went in the strength of that food forty day[s] and forty night[s] to the mountain of God
H ” (My Translation), which in the Bible is also called M S —as
revealed by the first part of v.9 and its context, Elijah came to Mount Horeb “to the cave
and he 1 t ” (v.9, My Translation)

-- so, Elijah is at Mount Horeb in a cave — “and behold][, as revealed by the second part of v.9,] a
word of Yahweh [came] to him and He said to him [what are you doing here Elijah? or]
what is here for you Elijah?” (My Translation)

-- as for that question, in the H text, Yahweh said, 319X 175 77-n7% (which translated
lit-erally is “What for you here Elijah?”’) — the verb in that question (which is “to be”) is
im-plied and modified by the adverb 715 (“here,” meaning “in this p ”)—in
addition, as used in that question, the preposition “for” is emphasizing advantage (and
could be translated as “fort b of””) — thus, the question Yahweh asked
Elijah was this: “What is here for you Elijah?” or, emphasizing advantage, “What is here
for the ben-efit of y  [or for your benefit] Elijah?”

-- so, Elijah is standing at the opening of the cave — “and behold[, as revealed by the second part
of v.13,] to him a voice and He said [what are you doing here Elijah? or] what is here for
you Elijah?” (My Translation) — as I basically said a little bit ago, with that question,
Yah-weh was asking Elijah what was in that place for his benefit? — the answer was
nothing — there was nothing in that place for Elijah’s benefit

-- as revealed by vv.9, 13, 15-17, and the context of those five verses, b there was
nothing in that place for Elijah’s benefit and because God the Father prepared beforehand
good works that Elijah was o to do, as revealed by vv.15-17, Yahweh
com-manded Elijah to go and to return to his “way the wilderness of Damascus and . . .
[Elijah would] come and . . . [E would] anoint Hazael to king over [Syria or]
Aram. And Jehu son of Nimshi . . . [Elijah would] anoint to king over Israel and Elisha
son of Shaphat from Abel-meholah . . . [Elijah would] anoint to p i ...
[his] place . ... And it. .. [would] be that the one who . . . [escaped] from the sword of
Hazael Jehu . . . [would m ] die and the one who . . . [escaped] from the sword of

Jehu Elisha . . . [would make] die” (My Translation)

-- as revealed by v.18 and its context, after saying all that to Elijah, Yahweh told Elijah that He
had “caused to remain in Israel seven thousand all of the knees which did not kneel to the
Baal and all of the mouth which did not kiss to him” (v.18, My Translation) — because of
(or on the basis of) His saving grace, Yahweh had saved seven thousand Israelites — and
having been saved, those seven thousand Israelites did not worship and serve the Baal



-- regarding the s state of the Israelites, Elijah was thinking that things were
awful, specifically, that the Israelites had forsaken Yahweh’s covenant, had demolished
Yahweh'’s altars, and had killed Yahweh’s p with the sword, and he was left
he alone and they sought his life to take it — regarding the spiritual state of the Israelites,
with v.18, Yahweh was letting Elijah know that things weren  as a ash
thought they were

-- as revealed by vv.11, 12, 18, and the context of those three verses, Yahweh was not in the big
acts—the great and strong wind “that was breaking mountains and smashing rocks” (v.
11, My Translation), the earthquake, and the fire — as revealed by vv.9, 12, 13, 18, and the
context of those four verses, Yahweh was in the small act—the “sound of a gentle
whis-per” (v.12, My Translation)

-- in the context of vv.9-18, with t p , Yahweh was revealing to Elijah
that He was not in the big acts of causing Ahab to forsake the Baals and follow Yahweh
and thus of ¢ all Israel to forsake the Baals and follow Yahweh — instead, He
was in the small act of having “caused to remain in Israel seven thousand all of the knees
which did not kneel to the Baal and all of the m which did not k to him”
(v.18, My Translation) — in other words, Yahweh was revealing to Elijah that He was not
in what Elijah w , but in what He w — said another way, Yahweh was
revealing to Elijah this: “Your hope is not My will.”

-- as revealed by v.20 and its context, after “he threw his mantle to [Elisha]” (v.19, My
Transla-tion), Elijah, as it appears, still being depressed, just left! — so, as revealed by
v.20, Eli-sha “left the oxen and he ran after Elijah and he said please let me kiss to my
father and to my mother and let me follow you” (My Translation) — in response, Elijah,
as it ap-pears, still being depressed, said to Elisha “you go! you return! for what have |
done for you[, that is, for your benefit]?”” (v.20, My Translation)

-- as revealed by 1 Kings 19 and its context, Elijah’s h had been dashed, Elijah felt like a
failure, and the dashing of his hope and the feeling of being a failure caused Elijah to be
d , which for him resulted in a desire to die — dear reader, maybe you have
experienced those things or something similar to those things (or, maybe a loved one has)
— whether or not that is the case, p , there are t w every
saint has a hope dashed, feels like a failure, is depressed, and/or desires to die — thus, the
t of 1 Kings 19 and its context are applicable for every saint — here are
those teachings [for saints]: (1) know thatint  p of wanting to die, there is
nothing for your benefit, (2) you are to go from that place of wanting to die and to return
to your way of doing the g w God the Father prepared beforehand for you
to do, (3) know that things are not as awful as you think they are, (4) know that at least
sometimes your h is not Yahweh’s will, (5) know that w being depressed,
you, like Elijah, can do the good works God the Father prepared beforehand for you to
do, (6) know that there are people (“E ””) whom you are to serve, and (7) know
that there are people (“Elishas”) who are to serve you




A Translation of 1 Kings 19

With Extensive Footnotes

1 And Ahab told*” to Jezebel all of which Elijah had done® and all of which he had
killed® all of the prophets with the sword. 2 And Jezebel sent a messenger to Elijah to
say™’ thus let the gods do’' and thus let them cause to add** if** about the same time*
to-morrow™ I do not make*® your life like the life’” of one from them. 3 And he [feared
or, as it appears, the right reading,**] saw and he arose and he went for*” his life and he
came fo Beer-Sheba which belongs to Judah*® and he left behind his servant there. 4 And
he himself went*! in the wilderness a day’s journey* and he came and he sat under a
certain [juniper or] broom tree**** and he asked his life to die and he said enough® now
Yahweh You take! my life for*® I am not better than*’ my fathers. 5 And he laid down and
he slept under a certain [juniper or] broom tree** and behold this an angel who was
touching® on him and he said to him you arise! you eat! 6 And he looked and behold
place at his head a cake baked on coals™ and a jar of water and he ate and he drank and
he returned and he laid down. 7 And the angel of Yahweh returned a second ¢ime and he
touched on him and he said you arise! you eat! because the journey is greater than’' you.
8 And he arose and he ate and he drank and he went in ke strength of that food™ forty
day and forty night to the mountain of God Horeb. 9 And he came there to the cave and
he lodged there and be-hold a word of Yahweh to him and He said to him [what are you

" Hb. 737 (hiphil, simple action, consecutive imperfect, narrative use, past, “And he told”).

2 Hb. nyy (qal, perfect, narrative use, perfect, “he had done™).

¥ Hb. 117 (qal, perfect, narrative use, perfect, “he had killed”).

3 Hb. 9nK? (qal, infinitive construct, with prefix 7, purpose, “to say”).

31 Hb. 1wy? (qal, jussive [or third person volitional imperfect], indirect request, “let them do”).

32 Hb. 1907 (hiphil, causative, jussive [or third person volitional imperfect], indirect request, “let them cause to add”).

33 Hb. *3 (circumstances, “if”).

34 Hb. 2) ny3, preposition, agreement, in quantity, approximate, “about[ the time]”).

3 Hb. 1 ny2 (“the same time tomorrow” [See H. H. Hardy Il and Matthew McAffee, Going Deeper with Biblical Hebrew: An Intermediate
Study of the Grammar and Syntax of the Old Testament (Brentwood, TN: B&H Academic, 2024), 315]).

36 Hb. oy (qal, imperfect, resultative/culminative, non-past, “I do not make”).

7 Hb. 2) w933, preposition, agreement, in quality, “like[ the life]”).

3% The Masoretic Text has the following reading: X797 (“And he saw”). According to the textual apparatus of the Biblia Hebraica Stuttgartensia,
instead of 877, a few LXX (or Septuagint) manuscripts, a few Syriac manuscripts, and a few Latin (or Vulgate) manuscripts have the following
reading: X7M (“And he feared”). As it appears, the reading of the Masoretic Text is the right reading.

39 Hb. 9% (estimative, expressing interest/advantage in something, “for[ his life]”).

40 Hb. =) n73Y, possession, “belongs to[ Judah]”).

4 Hb. x17) 7277%37), independent personal pronoun with a finite verb, “and[ he JThimself] went]”).

“2 Hb. ov) oi> 777, adjectival genitive, attributive genitive, 777 is characterized by ov, “a day’s journey”).

4 Hb. onn (See James Swanson, Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains: Hebrew (Old Testament) [Oak Harbor: Logos
Research Systems, Inc., 1997], 8413 onn).

“ Hb. nox) nox ann, Kethiv, “what is written,” feminine noun[ and masculine noun], “[a broom tree Jone,” [Qere, “what is to be read,” X,
adjective, attributive use, “a certain[ broom tree]”). Note the Septuagint reads, paOp &v ([pady, a transliteration, is in the accusative case due to
the preposition vr6 and presumably is neuter due to the adjective £v and the noun @utoév in 1 Kings 19:5], “a certain broom tree”).

4 Hb. 21 (“as exclam. enough!” [Brown, Driver, and Briggs, 913]).

46 Hb. »3 (conjunction, evidential, “for”).

4T Hb. 2iv) 210 . . . *naxy with 11, comparative, “better than™).

8 Hb. 77x) 108 00N, adjective, attributive use, “a certain broom tree”).

4 Hb. y33) ¥33 877, qal, participle, attributive use, “a touching angel” or “an angel who was touching”).

0 Hb. o°9¥) o°9¥7 nay, adjectival genitive, genitive of species, See Bruce K. Waltke and Michael Patrick O’Connor, An Introduction to Biblical
Hebrew Syntax [Winona Lake, IN: Eisenbrauns, 1990], 152, “a cake of coals” or “a cake baked on coals™).

51 Hb. 27) 7% 21 with 1, comparative, “greater than™).

2 Hb. R*77) X°m7 17°2%87, demonstrative pronoun, demonstrative adjective, “that[ food]”).
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doing here Elijah? or] what is here for you®® Elijah? 10 And he said I have indeed been
zealous™* for Yah-weh®® God of hosts [for, but, or, as it appears, better translated,] so
that>’ the Israelites™ have forsaken®® Your covenant have demolished ® Your altars and
have killed®' Your prophets with the sword and I am left® I alone® and they seek® my
life to take it. 11 And He said you go out! and you stand®® on the mountain before
Yahweh and behold Yahweh was passing by® and a great wind and a strong one®’ that
was breaking mountains® and smashing rocks® before Yahweh Yahweh was not in the
wind and after the wind an earth-quake Yahweh was not in the earthquake. 12 And after
the earthquake a fire Yahweh was not in the fire and after the fire a sound of a gentle
[voice or] whisper. 13 And when Eli-jah heard” and he caused to envelop’" his face with
his mantle and he went out and he stood at the opening of the cave and behold to him a
voice and He said [what are you do-ing here Elijah? or] what is here for you Elijah? 14
And he said I have indeed been zeal-ous for Yahweh God of hosts [for, but, because, or,
as it appears, better translated,] so that the Israelites have forsaken Your covenant have
demolished Your altars and have killed Your prophets with the sword and I am left I
alone and they seek my life to take it. 15 And Yahweh said to him you go! you return! to
your way the wilderness of Damascus and you come’ and you anoint’”® Hazael to king
over [Syria or] Aram. 16 And Jehu son of Nimshi you anoint™ to king over Israel and
Elisha son of Shaphat from Abel-meholah you anoint to prophet in the place of you”. 17

53 Hb. T9=nn) 1% 1D 7771, “lamed of interest” [Brown, Driver, Briggs, 323], the semantic role of X (the object of the preposition) is the
benefactor [See Hardy and McAffee, 567], implied verb “to be” [modified by the adverb 77 (“here,” meaning “in this place”)], “what is [here] for
you[ Elijah]?”). The same for 3129% 115 79771 (v.13). For support, See Robert Young, Young s Literal Translation (Bellingham, WA: Logos Bible
Software, 1997), 1 Kgs 19:9 (which has ““What—to thee, here, Elijah?’”’) and Brown, Driver, and Briggs, 552.

* Hb. *nx3p (piel, denominative, simple action, perfect, discourse use, perfect, “I have been zealous”™).

55 Hb. X1p) nX3p Xip, piel, denominative, simple action, infinitive absolute, emphatic use, highlighting the certainty of *nx3p [“I have been
zealous™], “[I have ]indeed[ been zealous]”). The same for *nX3p X3P (v.14).

¢ Hb. -9) My, quasi datival, interest/advantage, “for[ Yahweh]”).

7 Hb. *3 (conjunction, result, introducing a clause that expresses the outcome of NIRX 728 M2 nX3p X1 [“T have indeed been zealous for
Yahweh God of hosts™], “that” or “so that”). The same for >3 (v.14). Note most translating committees understood the conjunction ° as used here
to be evidential (“for”). Some understood it to be adversative (“but”). And some understood it as used here to be evidential (“for”) and as used in
v.14 to be causal (“because”). Though that is the case, in the context of vv.10 and 14, as it appears, the conjunction °3 as used in vv.10 and 14 is
introducing a clause that expresses the outcome of NiX2Y *77% M2 *nxr3p X3P [“I have indeed been zealous for Yahweh God of hosts™], thus, result
(“that” or “so that”).

58 Hb. 981> *12 (“the sons of Israel” or “the Israelites™). The same for 7877 %12 (v.14).

59 Hb. 331y (qal, perfect, discourse use, perfect, “they have forsaken”). The same for 327y (v.14).

 Hb. 1077 (qal, perfect, discourse use, perfect, “they have demolished”). The same for 1077 (v.14).

' Hb. 1317 (qal, perfect, discourse use, perfect, “they have killed”). The same for 1377 (v.14).

62 Hb. 7mx] (niphal, passive, consecutive imperfect, discourse use, present, “and I am left”). The same for 10 (v.14).

% Hb. 72 ,°729) >727 *1% with 9, with suffix, “in my separation,” “by myself,” “alone,” thus, “[I Jalone”). The same for >727 *1% (v.14).

 Hb. 1wpan (piel, simple action, consecutive imperfect, discourse use, present, “and they seek”). The same for W27 (v.14).

 Hb. n7a¥ (qal, consecutive imperfect, discourse use, present, “and you stand”).

% Hb. 13v (qal, participle, predicative use, “[ Yahweh Jwas passing by”).

" Hb. p1m) P, adjective, substantive use, “[and ]a strong one”).

8 Hb. pagm) 013 paon pIm, piel, participle, attributive use, “[and a Jbreaking[ mountains strong one]” or “[and a strong one that was Jbreaking[
mountains]”).

% Hb. 12wn ,"2wm) P . . . DY0 "2Wm, piel, participle, attributive use, “[and a Jsmashing[ rocks strong one]” or “[and a strong one that was
]smashing[ rocks]”).

" Hb. ynwid) ynws ", qal, infinitive construct, with prefix 3, temporal, [temporal modifier *71], “[and Jwhen[ he was Jto hear” or “[and Jwhen[ he
Jheard”).

I Hb. v71 (hiphil, causative, consecutive imperfect, narrative use, past, “and he caused to envelop”).

2 Hb. nx (qal, consecutive perfect, resultative/culminative, non-past, “and you come[ or arrive]”).

3 Hb. anwm (qal, consecutive perfect, resultative/culminative, non-past, “and you anoint”).

™ Hb. nwnn (qal, imperfect, resultative/culminative, non-past, “you anoint”). The same for the other occurrence of ¥»A in v.16.

> Hb. nnA) 7°n0n, preposition, substitution, “instead of] you]” or “in the place of] you]”).
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And it will be that the one who escapes’® from the sword of Hazael Jehu makes die’” and
the one who escapes from the sword of Jehu Elisha makes die. 18 And I have caused to
remain’® in Israel seven thousand™ all of the knees which did not kneel® to the Baal and
all of the mouth which did not kiss* to him. 19 And he went from there and he found
Elisha son of Shaphat and he who was plowing®* twelve® pairs of oxen before him and he
at the twelve® and Elijah proceeded unto him® and he threw his mantle to him. 20 And
he left the oxen®*® and he ran after Elijah and he said please let me kiss*’ to my father and
to my mother and let me follow you® and he said to him you go! you return! for® what
have I done for you?*® 21 And he returned from after him and he took the pair of the oxen
and he slaughtered it’! and with the equipment’ of the oxen he boiled them” the flesh
and he gave to the people and they ate and he arose and he followed Elijah and he served
him®. (My Translation)

7 Hb. vn3) v717, niphal, simple active, participle, substantive use, “[the Jone who escapes”). The same for the other occurrence of v72371) vR37)
inv.l17.

" Hb. non (hiphil, causative, imperfect, resultative/culminative, non-past, “he makes die[ or kills]”). The same for the other occurrence of 2 in
v.17.

8 Hb. *nxwm (hiphil, causative, consecutive imperfect, discourse use, perfect, “And I have caused to remain[ or be left over]”).

" Hb. o978 nyaw (“seven of thousands™ or “seven thousand”).

8 Hb. 1w72-X> (“they knelt not” or “they did not kneel”). See 1 Kings 19:18, LXX (00k dxhacav [“they squatted not” or “they did not squat”] and
Romans 11:4 (odk ékappov [“they bent not” or “they did not bend”).

81 Hb. pw3-X> (“he kissed not” or “he did not kiss”). See 1 Kings 19:18, LXX (00 npocekidvnoey [“it worshiped not” or “it did not worship”]).

82 Hb. wn) wan xam, qal, participle, attributive use, “plowing he” or “he who was plowing”).

8 Hb. 2py-o1w (“two of ten” or “twelve”).

8 Hb. 2) 1y 0°3w3, spatial, “at” or “by,” 7wy7 o°3W, “two of the ten” or “the twelve,” “at the twelve”).

8 Hb. 12y) % 1HR 127, “proceed unto” [Ibid., 718], “and Elijah proceeded unto him”).

8 Hb. 1p32]) “221], “cattle, herd, ox,” singular, used collectively, “oxen”). The same for the two occurrences of 927 in v.21.

87 Hb. npwx) X3-1pWR, qal, cohortative [or first person volitional imperfect], expressing a request, “[please Jlet me kiss™).

8 Hb. 727%7) 7108 7298, qal, cohortative [or first person volitional imperfect], expressing a request, Note 723 “with X [means] . . . fo follow”
[Gesenius and Tregelles, 224], “and let me follow[ you]”). The same for ™% 7771 [“and he followed™] (v.21).

% Hb. *3 (evidential, “for”).

% Hb. “my) 77 0wy, qal, perfect, discourse use, perfect, “I have done,” [, quasi datival, interest/advantage, “for,” the semantic role of 7nx
(the object of the preposition) is the benefactor (See Hardy and McAffee, 567)], [“what have I done for you?”’]). The Septuagint reads, &1t
menoinkd oot (“that I have done to you”).

°! Hb. 177) 30217, pronominal suffix, objective, 3ms, “him” or, here, “it,” that is, 923 % [“the pair of the oxen™]).

2 Hb. *93]) *222], “equipment . . . (yoke, etc.)” [Brown, Driver, and Briggs, 480]).

% Hb. o9w2 (piel, factitive, making the intransitive qal verb w3 transitive, “he boiled them”).

* Hb. 10w (piel, simple action, “and he served him”).



